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Name Tibetan:  惨邦︽兵办 Chinese: 切加 Wiley: CHos rGyal 

Age: 62 拔笆    Gender: M 穿    
Song Title: A Lesson for the Lover 拜罢伴︽帝罢邦︽办︽锤邦︽斑敌︽霸︽佰﹀ 
Song Type: Persuasive song 霸︽佰︽蝶搬︽罢雕﹀    
Song Region: Amdo梆︽扳车﹀, Golog. 扳便︽典罢 

Song Learning: He learnt this song from a young man who came from Ngulra 拜泊办︽半 Village, Machu 搭︽残 

County, when he was very young. 别︽伴巢︽闭︽垂邦︽斑︽翟稗︽吵邦︽搭︽残︽稗邦︽底爸︽搬敌︽垂邦︽斑︽得罢︽编︽霸︽稗邦︽粗爸邦︽搬︽翟稗﹀ 
History and Status of Song: This song is at least 80 years old. 别︽伴巢︽班半︽惭半︽典︽靶耙瓣半︽才稗︽吵︽绰爸邦﹀ 
Context of Song:  
General Meaning of Song: Yari Aso 瓣︽地︽梆︽搬雕拜 had a girlfriend, who was called Mtsomo 伴档︽淬, but later she 

was betrothed to Dandzin Gonpo 搬长稗︽伴刀稗︽扳便稗︽冲 a leader’s son. She refused to marry that man. Aso  梆︽搬雕拜 sang this song to her to try to persuade her to marry Dandzin Gonpo. Yari Aso 瓣︽地︽梆︽搬雕拜 told 

Mtsomo 伴档︽淬 that she should marry the leader’s son, because her parents had already accepted silver and gold 

from that family as a bride price. He also told her that after she married Dandzin Gonpo 搬长稗︽伴刀稗︽扳便稗︽冲, she 

should respect him and be kind to everybody. 瓣︽地︽梆︽搬雕拜︽办︽拜罢伴︽帝罢邦︽靛罢︽底拜︽财爸︽糙邦︽碉︽闭︽淬︽搬长稗︽伴刀稗︽扳便稗︽冲︽拜冲稗︽颁爸︽编︽吹︽办︽扳稗伴︽扳半︽垂稗﹀ 翟稗︽︽︽︽︽︽稗伴爸︽闭︽淬︽扳︽伴败拜﹀ 扳苍罢︽扳败半︽瓣︽地︽梆︽搬雕拜︽宝邦︽别︽伴巢︽绰爸邦︽稗邦︽淬︽办︽霸︽佰︽蝶搬︽罢雕︽拜爸︽拜冲稗︽颁爸︽编︽扳稗伴︽扳︽︽︽︽︽椿拜︽拜便邦︽斑︽搬绊拜﹀ 雏半︽别︽伴巢敌︽稗爸︽闭︽淬敌︽班︽扳︽罢册邦︽宝邦︽柄︽地稗︽办︽罢叼半︽拜爸︽拜泊办︽扳爸︽冲︽绰爸邦︽登稗︽斑邦︽驳邦︽斑半︽吵︽拜冲稗︽颁爸︽编︽扳稗伴︽扳︽椿拜︽拜便邦︽拜爸︽﹀ 拜︽吵爸︽罢层稗︽帛罢︽锤邦︽糙邦﹀ 壁拜︽宝邦︽半爸︽编︽彼邦︽斑半︽搬旦︽搬雹半︽椿拜︽拜便邦︽斑︽扳︽拌拜﹀ 弊扳︽脆︽底爸邦︽拜爸︽伴标罢︽伴柏扳邦︽底爸︽拜便邦︽党办︽搬绊拜︽底拜﹀ 
 

 

 

 

 

 

 



Lyrics: 岛︽敝搬︽敝敌︽敝搬︽蹬邦︽拜罢伴︽典唰 The happiness of the multicoloured plateau  靛爸︽得罢︽编︽伴蠢办︽搬︽白稗︽冲唰 The one who has the relationship with the tree 

 柏罢︽扳︽搬扮罢︽翟拜︽办︽扳︽底爸︽唰 Not following the example, it doesn’t come to mind 柏罢︽搬扮罢︽吵邦︽必罢︽坝敌︽罢邦半︽吹唰 When you take the example of the Chuka boy 

 败爸︽瓣罢︽罢︽粹︽典爸︽伴扯︽捶唰 The beautiful mirror-like ground 便邦︽爸爸︽稗罢︽败爸︽爸︽搬绊扳邦︽伴扯唰 Like dark brown silk spread on the ground 

 柏罢︽扳︽搬扮罢︽翟拜︽办︽扳︽底爸︽唰 Not following the example, it doesn’t come to mind 柏罢︽搬扮罢︽吵邦︽颁︽垫半︽搬半︽扳唰 When you take the example of the middle Tsashur  

 拜︽橙︽惭稗︽财︽滇︽滇︽捶唰 Now, the very big village 瓣︽吹︽掣罢︽串罢邦︽扳爸︽蒂︽第唰 Ya! The six sons from each of the big camps 

 伴巢︽半︽斌稗︽伴吵半︽地︽地︽捶唰 The old goat which is tottering 瓣爸︽卜︽搬︽扳便稗︽冲敌︽半︽第拜唰 Yang! Is the goat of the Ngawa leader 

 篡︽揣罢︽编︽半︽斌稗︽惭︽编唰 The old goat at the back of the tent is big 车︽旦罢︽编︽车︽斌稗︽般︽编唰 The big heaped pile is good 

 罢拜稗︽庇︽滇爸︽痹搬︽殿︽厂爸︽编唰 The one who is on the carpet of Kuhling and Kevsuh  便邦︽扳︽惩罢︽颁︽蒂敌︽庇罢︽稗邦唰 On the untainted lambskin  inside the silk 

 兵搬︽代罢︽贬︽党罢邦︽掣罢︽伴扯︽捶唰 The back which is like six-jointed bamboo  典︽搬采︽布敌︽布︽搬拌伴︽伴档︽淬唰 Fifteen year-old Ngavza Mtsomo 

 壁拜︽撤稗︽惭稗︽班︽扳︽罢册邦︽编唰 Your two grateful parents 办罢︽晨半︽搬敌︽稗爸︽稻爸︽壁拜︽第拜唰 You are everything which is held in their two cupped hands  

 壁拜︽稻爸︽爸敌︽叼半︽冲︽罢叼半︽第拜唰 Your bride-price is yellow gold 罢叼半︽叼半︽冲︽凋爸︽办︽颁拜︽编唰 The yellow gold which was measured on a scale 

 壁拜︽稻爸︽爸敌︽拜坝半︽冲︽拜泊办︽第拜唰 Your bride-price is white silver 拜泊办︽拜坝半︽冲︽菠扳︽办︽帛罢︽编唰 White silver stacked in a white box 

 



壁拜︽稻爸︽爸敌︽扳车︽地罢邦︽缠︽第拜唰 Your bride-price is an Amdo horse 扳车︽摈拜︽扳︽沉爸︽爸︽兵罢︽编唰 The Amdo mare is tethered 

 壁拜︽稻爸︽爸敌︽拜坝半︽残爸︽碘罢︽第拜唰 Your bride-price is white sheep 碘罢︽扳荡半︽半敌︽鳖邦︽办︽鼻半︽编唰 The sheep driven into the camp’s yard 

 壁拜︽撤稗︽惭稗︽班︽扳︽罢册邦︽编唰 Your two grateful parents 

 邦︽鄙拜︽碘爸︽鼻爸︽叼半︽霸︽扳车罢﹀ The colour of the happy valley, Kongsir 拜冲稗︽拜搬办︽垫办︽缠︽扳标稗︽扳便稗︽冲唰 Dandzin Gonpo, the leader of Washu  

 扳便︽辟拜︽办︽搬佰罢邦︽编︽脆︽第拜唰 The person is surrendered to you 扳便︽搬佰罢邦︽编︽吹︽典︽鄙拜︽拜便邦唰 The person who surrendered to you should be happy 

 敝︽搬佰罢邦︽编︽梆︽罢邦半︽瓣罢︽拜便邦唰 The multicoloured surrendered boy should be handsome  邦︽鼻爸︽邦半︽扳半︽迸敌︽扳档︽淬唰 The place, Kongsir is a lake of ghee 

 壁拜︽撤稗︽惭稗︽班︽扳︽罢册邦︽编唰 Your two grateful parents 

 

Notes 

The one who has the relationship with the tree - what is meant by this is unclear 

Chuka -必罢︽坝, a location in Golog 扳便︽典罢 Tibetan Autonomous Prefecture, Qinghai 扳档︽才稗 Province 

Tsashur -颁︽垫半, a location, whereabouts unknown 

Ngawa – Ngawa 卜︽搬 County, Ngawa 卜︽搬 Tibetan and Qiang憾爸 Autonomous Prefecture, Sichuan 殿︽边稗
Province 

Kuhling -庇︽滇爸, an expensive black cotton cloth 

Kevsuh -痹搬︽殿, a small woollen carpet used to sit on by important personages 

The back which is like six-jointed bamboo - the back is very straight and beautiful 

Ngavza Mtsomo – 布︽搬拌伴︽伴档︽淬, Yari Aso’s 瓣︽地︽梆︽搬雕拜 girlfriend 

You are everything which is held in their two cupped hands - you are important to them 

Bride-price – traditionally, the groom’s family will give gifts the bride’s family. The amount and nature of the 

gift is negotiated with the family by a match-maker. 

Amdo - north-eastern Tibet 

Kongsir -鼻爸︽叼半, a location, whereabouts unknown 

Dandzin Gonpo - 搬长稗︽伴刀稗︽扳便稗︽冲 the man to whom Ngavza Mtsomo布︽搬拌伴︽伴档︽淬was betrothed 

Washu -拜搬办︽垫办 a location, probably in Golog 扳便︽典罢 Tibetan Autonomous Prefecture, Qinghai 扳档︽才稗
Province 

 


